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C HA P T E R  P R E V IE W

This chapter introduces the Rabbinic prohibitions derived from the words of the prophet Isaiah, which require a person to

honor the Shabbos by refraining from mundane pursuits, ordinary weekday travel, and weekday speech. These laws, known as

Shvus, restrict activities that do not necessarily resemble forbidden melacha but are prohibited to preserve the sanctity and rest

of the holy day.

Specifically, the chapter outlines the restrictions against discussing business transactions, inspecting fields to assess their needs,

and walking to the edge of the Shabbos boundary to wait for nightfall to perform a weekday task. It also addresses physical

conduct on Shabbos, such as the prohibition against running, jumping, or engaging in excessive idle chatter.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

בָּת  שַׁ  צֵי חֹל בְּ פְ חֶ וּר בְּ בּ דִ יכָה וְ לִ וּר הֲ סּ אִ Halacha 1 · The Prohibition of Pursuing and Discussing Mundane Affairs on Shabbos

יֵשׁ
There are

ים רִ בָ דְּ
things

ן הֵ שֶׁ
that they are

ין אֲסוּרִ
forbidden

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

ינָם אֵ שֶׁ
that they do not

ין וֹמִ דּ
resemble

אכָה לָ מְ לִ
melacha

ינָם אֵ וְ
and they do not

ין יאִ בִ מְ
lead

י ידֵ לִ
to

אכָה. לָ מְ
melacha

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

ה מָ
what

רוּ סְ נֶאֶ
were they forbidden

וּם שּׁ  מִ
because

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that it is said

ישעיה
Yeshayahu

נח
58

יג
13

ם "אִ
If

יב שִׁ  תָּ
you restrain

ת בָּ שַּׁ   מִ
from Shabbos

ךָ לֶ גְ רַ
your foot

וֹת עֲשׂ
from pursuing

יךָ צֶ חֲפָ
your desires

יוֹם בְּ
on day of

י" שִׁ  דְ קָ
My holy day

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

ישעיה
Yeshayahu

נח
58

יג
13

וֹ תּ דְ בַּ  כִ "וְ
and you shall honor it

וֹת עֲשׂ מֵ
from following

יךָ כֶ רָ דְּ
your ways

צוֹא מְּ מִ
from finding

ךָ צְ פְ חֶ
your desire

ר בֵּ  דַ וְ
and speaking

ר". בָ דָּ
a word

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

סוּר אָ
it is forbidden

ם דָ אָ לְ
for a person

ךְ לֵּ  הַ לְ
to walk

יו צָ חֲפָ בַּ
for his desires

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

ר בֵּ  דַ לְ
to speak

ן הֶ בָּ
about them

ן גוֹ כְּ
such as

ר בֵּ  דַ יְּ שֶׁ
that he speaks

ם עִ
with

פוֹ תָּ  שֻׁ
his partner

ה מַ
what

כֹּר  יִּמְ
he will sell

ר חָ מָ לְ
tomorrow

אוֹ
or

ה מַ
what

נֶה יִּקְ
he will buy

אוֹ
or

ךְ יאַ הֵ
how

נֶה בְ יִ
he will build

יִת בַּ
house

זֶה
this

י אֵ וּבְ
and with which

זֶה
this

ה חוֹרָ סְ
merchandise

ךְ יֵלֵ
he will go

קוֹם מָ לְ
to place

י. נִ לוֹ פְּ
certain

ל כָּ
all of

זֶה
this

יּוֹצֵא כַ וְ
and similar

וֹ בּ
to it

סוּר אָ
is forbidden

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ר בֵּ  דַ וְ
and speaking

ר בָ דָּ
a word

וּר בּ דִּ
speech

סוּר אָ
is forbidden

הוּר רְ הִ
thinking

ר: תָּ  מֻ
is permitted

This halacha establishes that while thinking about mundane business is permitted on Shabbos, actively speaking about or traveling for weekday affairs is

strictly forbidden.

הל׳ ב



בָּת  שַׁ י  צָאֵ מוֹ צָיו בְּ פָ ךְ חֲ צֹרֶ לְ בָּת   שַׁ  וּךְ בְּ לּ וּר הִ סּ אִ Halacha 2 · Prohibition of Walking on Shabbos to Prepare for Weekday Activities

סוּר אָ
It is forbidden

ם דָ אָ לְ
for a person

קֹד פְ לִ
to inspect

יו תָ וֹ נּ גִּ
his gardens

יו תָ דוֹ וּשְׂ
and his fields

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י דֵ כְּ
in order

אוֹת רְ לִ
to see

ה מַ
what

ן הֵ
they

ין יכִ רִ צְ
need

אוֹ
or

ךְ יאַ הֵ
how

ן הֵ
are

ן. יהֶ תֵ רוֹ פֵּ
their fruits

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

זֶה
this

ךְ לֵּ  הַ מְ
is walking

וֹת עֲשׂ לַ
to do

. צוֹ פְ חֶ
his desire

ן כֵ וְ
And likewise

סוּר אָ
it is forbidden

ם דָ אָ לְ
for a person

יֵּצֵא  שֶׁ
that he go out

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ד עַ
until

סוֹף
the end of

חוּם תְּ הַ
the boundary

ב שֵׁ יֵ וְ
and sit

ם שָׁ
there

ד עַ
until

ךְ שַׁ  חְ תֶּ  שֶׁ
it grows dark

י דֵ כְּ
in order

יֶה יִּהְ שֶׁ
that he will be

רוֹב קָ
close

וֹת עֲשׂ לַ
to do

יו צָ חֲפָ
his desires

י מוֹצָאֵ בְּ
on the departure of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

צָא מְ נִ
it turns out

וּכוֹ לּ הִ
his walking

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וֹת עֲשׂ לַ
is to do

יו: צָ חֲפָ
his desires

The Sages prohibited walking on Shabbos to inspect one's fields or waiting at the Shabbos boundary to gain a head start on Saturday night, as this

violates the prohibition of pursuing weekday desires on Shabbos.

הל׳ ג

לָאכָה ךְ מְ צֹרֶ לְ בָּת   שַׁ י  צָאֵ מוֹ חוּם בְּ תְּ ל הַ נָה עַ תָּ  מְ הַ
Halacha 3 · Waiting at the Shabbos Boundary at Nightfall for Permitted and Forbidden Activities

ה מֶּ  בַּ
In what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

יךְ שִׁ  חְ הֶ שֶׁ  בְּ
when he waits for

nightfall

ל עַ
on

חוּם תְּ הַ
the boundary

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ר בָ דָּ
a matter

סוּר אָ שֶׁ
that is forbidden

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

. תוֹ וֹ עֲשׂ לַ
to do it

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

יךְ שִׁ  חְ הֶ
he waited for nightfall

וֹת עֲשׂ לַ
to do

ר בָ דָּ
a matter

ר תָּ  מֻּ  שֶׁ
that is permitted

תוֹ וֹ עֲשׂ לַ
to do it

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר. תָּ  מֻ
is permitted

ד. יצַ כֵּ
how so

ין אֵ
we do not

ין יכִ שִׁ  חְ מַ
wait for nightfall

ל עַ
on

חוּם תְּ הַ
the boundary

יא בִ הָ לְ
to bring

רוֹת פֵּ
produce

ין רִ בָּ  חֻ מְ
attached

אוֹ
or

כֹּר  שְׂ לִ
to hire

ין. לִ עֲ וֹ פּ
workers

ל בָ אֲ
but

יךְ שִׁ  חְ מַ
waits for nightfall

הוּא
he

מֹר שְׁ  לִ
to guard

רוֹת פֵּ
produce

י רֵ הֲ שֶׁ
since

ר תָּ  מֻ
it is permitted

מֹר שְׁ  לִ
to guard

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

יךְ שִׁ  חְ וּמַ
and he waits for

nightfall

יא בִ הָ לְ
to bring

ה מָ הֵ בְּ
an animal

אוֹ
or

רוֹת פֵּ
produce

ין. שִׁ לוּ תְּ
detached

ה מָ הֵ בְּ הַ שֶׁ
for the animal

א קוֹרֵ
he calls

הּ לָ
to her

יא הִ וְ
and she

ה בָּאָ
comes

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יא הִ שֶׁ
she is

חוּץ
outside

חוּם. תְּ לַ
the boundary

רוֹת וּפֵ
and produce

ין שִׁ לוּ תְּ
detached

וּ לּ אִ
if

יוּ הָ
there were

ם שָׁ
there

וֹת צּ חִ מְ
partitions

יָה הָ
it would be

ר תָּ  מֻ
permitted

ן יאָ בִ לַהֲ
to bring them

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ן כֵ וְ
and so

ר אוֹמֵ
says

ם דָ אָ
a person

רוֹ בֵ חֲ לַ
to his fellow

ךְ רַ כְ לִ
to the city

י נִ לוֹ פְּ
of so-and-so

י נִ אֲ
I

ךְ לֵ הוֹ
am going

ר חָ מָ לְ
tomorrow

ם אִ שֶׁ
for if

יוּ הָ
there were

ם שָׁ
there

ים נִ גָ וּרְ בּ
huts

יָה הָ
he would

ךְ לֵ הוֹ
go

ם שָׁ  לְ
there

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this



This halacha defines when one is permitted to wait at the techum boundary at nightfall, distinguishing between preparations for forbidden versus

permitted Shabbos activities.

הל׳ ד

בָּת  שַׁ  סוּר בְּ אָ הָ ר וְ תָּ  מֻּ  וּךְ הַ לּ הִ וּר וְ בּ דִּ Halacha 4 · Permitted and Forbidden Speech and Walking on Shabbos

ר תָּ  מֻ
It is permitted

ם דָ אָ לְ
for a person

ר לוֹמַ
to say

ל עֵ פוֹ לְ
to a worker

ה אֶ רְ נִּ הַ
who is seen

עֲמֹד תַּ  שֶׁ
that you shall stand

י מִּ עִ
with me

ב. רֶ עֶ לָ
for the evening

ל בָ אֲ
but

לֹא
not

ר יֹאמַ
shall he say

לוֹ
to him

יֵה הֱ
be

ן נָכוֹ
prepared

י לִ
for me

ב רֶ עֶ לָ
for the evening

צָא מְ נִּ שֶׁ
since he is found

ה עוֹשֶׂ
doing

צוֹ פְ חֶ
his desire

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

סוּר אָ וְ
And it is forbidden

לָרוּץ
to run

לֵּג  דַ וּלְ
and to leap

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ישעיה
Yeshayahu

נח
58

יג
13

וֹת עֲשׂ "מֵ
from doing

" יךָ כֶ רָ דְּ
your ways

לֹּא  שֶׁ
that not

א יְהֵ
shall be

ךָ וּכְ לּ הִ
your walking

ל שֶׁ
of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ךָ וּכְ לּ הִ כְּ
like your walking

ל שֶׁ
of

חֹל.
weekday

ד רֵ יוֹ וְ
And descends

ם דָ אָ
a person

בוֹר לְ
into a pit

יחַ שִׁ  וְ
and a ditch

ה רָ עָ וּמְ
and a cave

וּ לּ פִ אֲ
even if

ן הֵ
they are

ה אָ מֵ
one hundred

ה מָּ  אַ
cubits

פֵּס  טַ וּמְ
and climbs down

ד רֵ יוֹ וְ
and descends

ה וֹתֶ שׁ וְ
and drinks

פֵּס  טַ וּמְ
and climbs up

לֶה. עוֹ וְ
and ascends

סוּר אָ וְ
And it is forbidden

וֹת בּ רְ הַ לְ
to increase

ה יחָ שִׂ בְּ
in conversation

לָה טֵ בְּ
idle

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ישעיה
Yeshayahu

נח
58

יג
13

ר בֵּ  דַ "וְ
and speaking

ר" בָ דָּ
a word

לֹּא  שֶׁ
that not

א יְהֵ
shall be

ךָ וּרְ בּ דִּ
your speaking

ל שֶׁ
of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ךָ וּרְ בּ דִ כְּ
like your speaking

ל שֶׁ
of

חל:
weekday

This halacha details the restrictions on weekday-like speech, running, and idle chatter on Shabbos, derived from the words of the prophet Yeshayahu.

ה הל׳ 

בָּת  שַׁ  ים בְּ בִּ כֵי רַ רְ צָ וָה וְ צְ כֵי מִ רְ וֹת צָ שׂ עֲ לַ ר  תָּ  מֻ Halacha 5 · Permitted Activities on Shabbos for the Sake of a Mitzvah and Public Needs

ר תָּ  מֻ
It is permitted

לָרוּץ
to run

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר בַ דְ לִ
for a matter of

וָה צְ מִ
a mitzvah

ן גוֹ כְּ
such as

יָּרוּץ  שֶׁ
that he runs

ית בֵ לְ
to the house of

ת נֶסֶ כְּ הַ
the assembly

אוֹ
or

ית בֵ לְ
to the house of

. שׁ רָ דְ מִּ הַ
the study

ין בִ שְּׁ   חַ וּמְ
and we calculate

נוֹת וֹ בּ שְׁ  חֶ
accounts

ל שֶׁ
of

וָה צְ מִ
a mitzvah

ין דִ דְ וּמוֹ
and we measure

ה ידָ דִ מְ
a measurement

ל שֶׁ
of

וָה צְ מִ
a mitzvah

ן גוֹ כְּ
such as

וֶה קְ מִ
a mikveh

ע ידַ לֵ
to know

ם אִ
if

יֵשׁ
there is

עוּר שִּׁ   כַּ
like the required

measure

אוֹ
or

ד גֶ בֶּ
a garment

ע ידַ לֵ
to know

ם אִ
if

ל בֵּ  קַ מְ
it receives

ה. אָ מְ טֻ
impurity

ין קִ וּפוֹסְ
and we pledge

ה קָ דָ צְ
charity

ים. יִּ נִ עֲ לָ
for the poor

ין כִ לְ הוֹ וְ
and we go

י תֵּ  בָ לְ
to houses of

יּוֹת נֵסִ כְּ
assemblies

י תֵּ  בָ וּלְ
and to houses of

וֹת שׁ רָ דְ מִ
studies

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

יאוֹת טֵ רְ טַ לְ
to theaters

ין לִ קְ רַ וּטְ
and halls

ל שֶׁ
of

ים וּתִ כּ
non-Jews

חַ קֵּ  פַ לְ
to supervise

ל עַ
over

י קֵ סְ עִ
affairs of

ים בִּ רַ
the public

ת. בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין כִ דְּ שַׁ  וּמְ
and we arrange

matches

ל עַ
for

ת ינוֹקֶ תִּ הַ
the young girl

ס רֵ יאָ לֵ
to be betrothed

ל עַ וְ
and for

ינוֹק תִּ הַ
the young boy

דוֹ לַמְּ לְ
to teach him

ר פֶ סֵ
book

דוֹ לַמְּ וּלְ
and to teach him



נוּת. מָּ  אֻ
a trade

ין רִ בַקְּ וּמְ
and we visit

ין לִ חוֹ
the sick

ים נַחֲמִ וּמְ
and we comfort

ים. לִ בֵ אֲ
mourners

נָס כְ נִּ הַ וְ
and he who enters

ר קֵּ בַ לְ
to visit

ת אֶ
—

לֶה חוֹ הַ
the sick person

ר אוֹמֵ
says

ת בָּ שַׁ
Shabbos

יא הִ
it

עֹק זְ לִּ מִ
is from crying out

ה פוּאָ וּרְ
and healing

בָה רוֹ קְ
is near

בוֹא. לָ
to come

ין יכִ שִׁ  חְ וּמַ
and we wait until dark

ל עַ
at

חוּם תְּ הַ
the Shabbos boundary

חַ קֵּ  פַ לְ
to supervise

ל עַ
over

י קֵ סְ עִ
affairs of

לָּה  כַּ
a bride

ל עַ וְ
and over

י קֵ סְ עִ
affairs of

ת מֵּ  הַ
the deceased

יא בִ הָ לְ
to bring

לוֹ
for him

ן רוֹ אָ
a coffin

ין. יכִ רִ כְ תַ וְ
and shrouds

ר אוֹמֵ וְ
and he says

לוֹ
to him

ךְ לֵ
go

קוֹם מָ לְ
to place

י נִ לוֹ פְּ
such-and-such

לֹא
not

צָאתָ מָ
did you find

ם שָׁ
there

בֵא הָ
bring

קוֹם מָּ  מִ
from place

י נִ לוֹ פְּ
such-and-such

לֹא
not

צָאתָ מָ
did you find

נֶה מָ בְּ
for a maneh

בֵא הָ
bring

יִם. אתַ מָ בְּ
for two hundred

ד בַ לְ וּבִ
and only

לֹּא  שֶׁ
that not

כֹּר  זְ יִ
he mentions

לוֹ
to him

כוּם סְ
a sum of

ח. קָּ  מִ
purchase

ל כָּ  שֶׁ
for all

וּ לּ אֵ
these

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
of them

וָה צְ מִ
a mitzvah

ן הֵ
they

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

ישעיה
Yeshayahu

נח
58

יג
13

וֹת "עֲשׂ
doing

" יךָ צֶ חֲפָ
your desires

' כוּ וְ
etc.

ךָ צֶ חֲפָ
your desires

ין אֲסוּרִ
are forbidden

י צֵ פְ חֶ
desires of

יִם מַ שָׁ
Heaven

ין: רִ תָּ  מֻ
are permitted

This halacha outlines the various activities, such as running, measuring, and planning, that are permitted on Shabbos because they serve a mitzvah or

public need.

הל׳ ו

וָה צְ ךְ מִ צֹרֶ לְ בָּת   שַׁ  ים בְּ רִ דָ ת נְ רַ תָּ  הַ יָּם וְ בַּ גָה  לָ פְ הַ Halacha 6 · Setting Sail and Nullifying Vows on Shabbos for the Sake of a Mitzvah

ין יגִ לִ פְ מַ
We may set sail

יָּם  בַּ
on the sea

ל דוֹ גָּ הַ
the great

ב רֶ עֶ בְּ
on the eve of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ר בַ דְ לִ
for a matter of

וָה צְ מִ
a mitzvah

וּפוֹסֵק
and he stipulates

וֹ מּ עִ
with him

בֹּת  שְׁ  לִ
to rest

ינוֹ אֵ וְ
and he does not

ת. בֵ וֹ שׁ
rest

ין ירִ פִ וּמְ
and we may nullify

ים רִ דָ נְ
vows

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין בֵּ
whether

ךְ צֹרֶ לְ
for the need of

ת בָּ שַׁ
Shabbos

ין בֵּ
whether

לֹּא  שֶׁ
not

ךְ צֹרֶ לְ
for the need of

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ין לִ אָ שְׁ  נִ וְ
and we may ask

כָם חָ לְ
a wise man

ל עַ
concerning

ים רִ דָ נְּ הַ
the vows

ן הֵ שֶׁ
that they are

ךְ צֹרֶ לְ
for the need of

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ין ירִ תִּ וּמַ
and we may release

them

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יָה הָ שֶׁ
there was

ן הֶ לָ
for them

נַאי פְּ
time

ן ירָ תִּ הַ לְ
to release them

ם קֹדֶ
before

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ים רִ בָ דְּ שֶׁ
because matters

וּ לּ אֵ
these

וָה צְ מִ
a mitzvah

ן: הֵ
they are

This halacha outlines the permissibility of embarking on a sea voyage on Friday and resolving vows on Shabbos when done for the sake of a mitzvah.

ז הל׳ 

בָּת  שַׁ  ין בְּ בֵּית דִּ ת  שַׁ נִי וּר עֲ סּ אִ Halacha 7 · The Prohibition Against Administering Court Punishments on Shabbos

ין אֵ
We do not

ין שִׁ  נְ עוֹ
punish

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

עֹנֶשׁ הָ שֶׁ
that the punishment

וַת צְ מִ
is a commandment of

ה עֲשֵׂ
to do

ינָהּ אֵ
it does not



ה וֹחָ דּ
supersede

ת. בָּ שַׁ
Shabbos

ד. יצַ כֵּ
How so

י רֵ הֲ
Behold

יֵּב  חַ תְ נִּ שֶׁ
one who became

obligated

ית בֵ בְּ
in a house of

ין דִּ
law

קוֹת לְ מַ
lashes

אוֹ
or

ה יתָ מִ
death

ין אֵ
we do not

ין קִ לְ מַ
lash

תוֹ אוֹ
him

ין אֵ וְ
and we do not

ין יתִ מִ מְ
execute

תוֹ אוֹ
him

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

שמות
Shemos

לה
35

ג
3

לֹא "
"Do not

רוּ עֲ בַ תְ
kindle

שׁ אֵ
fire

כל בְּ
in all of

יכֶם בֹתֵ שְׁ מ
your dwellings

יוֹם בְּ
on the day of

ת" בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos"

זוֹ
this

ה רָ זְהָ אַ
is a warning

ית בֵ לְ
to the house of

ין דִּ
law

לֹּא  שֶׁ
that they should not

פוּ רְ שְׂ יִ
burn

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

י מִ
one

יֵּב  חַ תְ נִּ שֶׁ
who became obligated

פָה רֵ שְׂ
burning

הוּא וְ
and it

ין דִּ הַ
is the law

ר אָ שְׁ  לִ
for other

ין: שִׁ נָ עֳ
punishments

This halacha establishes that court-ordered punishments, such as lashes or executions, may not be carried out on Shabbos, derived from the prohibition

of kindling fire.

ח הל׳ 

בָּת  שַׁ  רוֹת בְּ ן וּפֵ מוֹ ת מָ ירַ מִ שְׁ ת  רַ תָּ  הַ Halacha 8 · Permissibility of Guarding One's Existing Property and Produce on Shabbos

ר תָּ  מֻ
It is permitted

ם דָ אָ לְ
for a person

מֹר שְׁ  לִ
to guard

יו תָ רוֹ פֵּ
his fruits

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ין בֵּ
whether

ים שִׁ לוּ תְּ
detached

ין בֵּ
whether

ין. רִ בָּ  חֻ מְ
attached

ם אִ וְ
and if

בָּא
comes

ם דָ אָ
a person

ל טּ לִ
to take

ן הֶ מֵ
from them

אוֹ
or

ה מָ הֵ בְּ
a domestic animal

יָּה  חַ וְ
and a wild animal

כל אֱ לֶ
to eat

ן הֶ מֵ
from them

ר עֵ וֹ גּ
he shouts

ן הֶ בָּ
at them

כֶּה  וּמַ
and strikes

ם בָּהֶ
them

ן. יקָ חִ רְ וּמַ
and distances them

לֹא  וַהֲ
and is not

ר בָ דָּ
matter

זֶה
this

יו צָ חֲפָ מֵ
from his affairs

הוּא
it

ה מָּ לָ וְ
and why

הוּא
it

ר. תָּ  מֻ
is permitted

נֵי פְּ  מִ
because

לֹּא  שֶׁ
that not

ר נֶאֱסַ
was forbidden

לָּא  אֶ
except

נוֹת קְ הַ לְ
to acquire

מוֹ צְ עַ לְ
for himself

ים צִ חֲפָ
objects

ינָן אֵ שֶׁ
that are not

ה תָּ  עַ
now

ים צוּיִ מְ
present

אוֹ
or

כֵּר  תַּ  שְׂ הִ לְ
to earn a wage

יחַ וִ רְ הַ וּלְ
and to profit

ל פֵ טָּ  הִ וּלְ
and to busy oneself

ה נָאָ הֲ בַּ
with benefit

בוֹא תָּ  שֶׁ
that will come

. יָדוֹ לְ
to his hand

ל בָ אֲ
but

מֹר שְׁ  לִ
to guard

נוֹ מוֹ מָ
his money

ר בָ כְּ שֶׁ
that already

בָּא
came

יָדוֹ לְ
to his hand

ד עַ
until

יַּעֲמֹד  שֶׁ
that it stands

מוֹת כְּ
as

הוּא שֶׁ
it is

ר. תָּ  מֻ
is permitted

א הָ
this

ה מָ לְ
to what

זֶה
this

ה וֹמֶ דּ
is comparable

ל עֵ נוֹ לְ
to one who locks

יתוֹ בֵּ
his house

נֵי פְּ  מִ
because of

ים: נָּבִ  גַּ הַ
the thieves

This halacha explains that while pursuing new business or profits is forbidden on Shabbos, guarding existing property from loss or theft is fully

permitted.

הל׳ ט

בָּת  שַׁ  ה בְּ דֶ ר שָׂ מֵ וֹ שׁ לְ וּד  קּ רִ וּק וְ פּ וּר סִ סּ אִ Halacha 9 · Prohibition of Clapping and Dancing for a Field Guard on Shabbos

ר מֵּ  שַׁ  מְ הַ
One who guards

יו עָ רָ זְ
his seeds

נֵי פְּ  מִ
from before

עוֹפוֹת הָ
the birds

יו אָ שָׁ  קְ וּמִ
and his cucumber fields

יו עָ לָ דְ וּמִ
and his squash fields

נֵי פְּ  מִ
from before



יָּה  חַ הַ
the wild animal

לֹא
not

פֵּק  יְסַ
shall clap

לֹא  וְ
and not

ד קֵּ  רַ יְ
shall dance

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the way

ה עוֹשֶׂ שֶׁ
that he does

חֹל בְּ
on a weekday

ה זֵרָ גְּ
a decree

א מָּ  שֶׁ
lest

ל יִטּ
he will take

רוֹר צְ
a pebble

רֹק זְ יִ וְ
and throw

ע בַּ  רְ אַ
four

וֹת מּ אַ
cubits

וּת שׁ רְ בִּ
in the domain of

ים: בִּ רַ הָ
the many

The Sages prohibited clapping and dancing while guarding crops on Shabbos to prevent one from throwing a pebble in the public domain.

הל׳ י

ק דֹּחַ וָה אוֹ  צְ ךְ מִ צֹרֶ לְ וֹת  שׁ מָ שְּׁ   בֵין הַ בוּת בְּ שְׁ ר  תֵּ  הֶ
Halacha 10 · Leniency of Rabbinic Sh'vut Prohibitions During Twilight for a Mitzvah or Urgent Need

ל כָּ
All

ים רִ בָ דְּ הַ
the things

ן הֵ שֶׁ
that are

ין אֲסוּרִ
forbidden

וּם שּׁ  מִ
because of

בוּת שְׁ
sh'vut

לֹא
not

רוּ זְ גָּ
did they decree

ן יהֶ לֵ עֲ
against them

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

לָּא  אֶ
except

מוֹ צְ עַ בְּ
on the actual

ל שֶׁ
of

יוֹם
day

הוּא
it is

ן הֵ שֶׁ
that they are

ין אֲסוּרִ
forbidden

ל בָ אֲ
but

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ין. רִ תָּ  מֻ
they are permitted

הוּא וְ
and this is

יֶה יִּהְ שֶׁ
that there is

ם שָׁ
there

ר בַ דְּ
a matter of

וָה צְ מִ
mitzvah

אוֹ
or

ק. דֹּחַ
urgency

ד. יצַ כֵּ
How so

ר תָּ  מֻ
it is permitted

לוֹ
for him

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

לוֹת עֲ לַ
to climb

ן ילָ בָּאִ
on a tree

אוֹ
or

וּט שׁ לָ
to swim

ל עַ
upon

נֵי פְּ
the face of

יִם מַּ  הַ
the water

יא בִ הָ לְ
to bring

ב לוּלָ
a lulav

אוֹ
or

ר. וֹפָ שׁ
a shofar

ן כֵ וְ
and likewise

יד רִ מוֹ
one may bring down

ן מִ
from

ן ילָ אִ הָ
the tree

אוֹ
or

יא מוֹצִ
bring out

ן מִ
from

ית לִ מְ רְ כַּ  הַ
the carmelit

רוּב עֵ
an eruv

ה. שָׂ עָ שֶׁ
that he made

ן כֵ וְ
and likewise

ם אִ
if

יָה הָ
he was

רוּד טָ
anxious

ז פָּ  נֶחְ וְ
and rushed

ךְ רָ צְ נִ וְ
and in need

ר בָ דָ לְ
for a matter

הוּא שֶׁ
that is

וּם שּׁ  מִ
because of

בוּת שְׁ
sh'vut

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר. תָּ  מֻ
is permitted

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

לֹא
not

יָה הָ
there was

ם שָׁ
there

ק דֹּחַ
urgency

לֹא  וְ
and not

ר בַ דְּ
a matter of

וָה צְ מִ
mitzvah

סוּר. אָ
it is forbidden

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ין אֵ
we do not

ין רִ שְּׂ  עַ מְ
tithe

ת אֶ
—

אי דַּ וַּ הַ
definite untithed

produce

ין בֵּ
between

וֹת שׁ מָ שְּׁ   הַ
the suns

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

וּר סּ אִ שֶׁ
the prohibition of

ת שַׁ  רָ פְ הַ
separating

ר עֲשֵׂ מַּ  הַ
the tithe

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

וּם שּׁ  מִ
is because of

בוּת. שְׁ
sh'vut

ל בָ אֲ
but

ים רִ שְּׂ  עַ מְ
we may tithe

ת אֶ
—

אי: מַ דְּ הַ
doubtfully untithed

produce

This halacha explains that Rabbinic prohibitions (sh'vut) are permitted during the twilight period (beyn hash'mashot) if there is a mitzvah or an

urgent need involved.

הל׳ יא

בָּת  שַׁ  בוּת בְּ שְׁ י  וּרֵ סּ אִ ן מֵ טָ ת קָ נִיעַ מְ Halacha 11 · Restraining a Minor from Rabbinic Shabbos Violations

ן טָ קָ
A minor

ה שָׂ עָ שֶׁ
who performed

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ר בָ דָּ
an action

הוּא שֶׁ
that is

וּם שּׁ  מִ
because of

בוּת שְׁ
shevut

ן גוֹ כְּ
such as

שׁ לַ תָּ  שֶׁ
who plucked

יץ צִ עָ מֵ
from a flowerpot



ינוֹ אֵ שֶׁ
that is not

נָקוּב
perforated

אוֹ
or

ל טֵ לְ טִ
carried

ית לִ מְ רְ כַ בְּ
in a carmelit

ין אֵ
not

ית בֵּ
the court

ין דִּ
·

ין וִּ צֻ מְ
are commanded

. וֹ ישׁ רִ פְ הַ לְ
to separate him

ן כֵ וְ
and likewise

ם אִ
if

יחוֹ נִּ הִ
allowed him

יו בִ אָ
his father

ין אֵ
we do not

ין חִ מַ מְ
protest

: יָדוֹ בְּ
against him

This halacha discusses whether the court or the father must prevent a minor from violating Rabbinic prohibitions on Shabbos.

הל׳ יב

בָּת  שַׁ  צֶה בְּ טוּל מוּקְ לְ וּר טִ סּ ם אִ עַ טַ Halacha 12 · The Reason for the Rabbinic Prohibition of Carrying Muktzeh on Shabbos

רוּ סְ אָ
forbade

ים כָמִ חֲ
the Sages

ל טֵ לְ טַ לְ
to carry

ת צָ קְ מִ
some

ים רִ בָ דְּ
objects

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ךְ רֶ דֶ כְּ
like the manner

הוּא שֶׁ
that he

ה עוֹשֶׂ
does

חֹל. בְּ
on a weekday

נֵי פְּ  וּמִ
and because of

ה מָ
what

עוּ נָגְ
did they touch

וּר סּ אִ בְּ
upon prohibition

זֶה.
this

רוּ מְ אָ
they said

ה וּמָ
and what

ם אִ
if

ירוּ זְהִ הִ
warned

ים יאִ בִ נְ
prophets

וּוּ צִ וְ
and commanded

לֹּא  שֶׁ
that not

יֶה יִהְ
shall be

ךָ וּכְ לּ הִ
your walking

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

ךָ וּכְ לּ הִ כְּ
like your walking

חֹל בְּ
on a weekday

לֹא  וְ
and not

ת יחַ שִׂ
the conversation of

ת בָּ שַּׁ   הַ
the Shabbos

ת יחַ שִׂ כְּ
like the conversation of

החֹל
the weekday

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ישעיה
Yeshayahu

נח
58

יג
13

ר בֵּ  דַ "וְ
and speaking

ר" בָ דָּ
a word

ל קַ
light

ר חֹמֶ וָ
and heavy

לֹּא  שֶׁ
that not

יֶה יִהְ
shall be

טוּל לְ טִ
carrying

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

טוּל לְ טִ כְּ
like carrying

חֹל בְּ
on a weekday

י דֵ כְּ
so

לֹּא  שֶׁ
that not

יֶה יִהְ
it shall be

יוֹם כְּ
like a day of

חֹל
weekday

ינָיו עֵ בְּ
in his eyes

יָבוֹא וְ
and he will come

הַּ י בִּ גְ הַ לְ
to lift

ן קֵּ  תַ וּלְ
and to arrange

ים לִ כֵּ
vessels

נָּה  פִּ  מִ
from corner

נָּה  פִ לְ
to corner

אוֹ
or

יִת בַּ  מִ
from house

יִת בַ לְ
to house

אוֹ
or

יעַ נִ צְ הַ לְ
to set aside

ים נִ בָ אֲ
stones

יּוֹצֵא כַ וְ
and the like

ן הֶ בָּ
with them

י רֵ הֲ שֶׁ
for behold

הוּא
he

ל טֵ בָּ
is idle

ב שֵׁ יוֹ וְ
and sitting

יתוֹ בֵ בְּ
in his house

שׁ קֵּ יבַ וִ
and he will seek

ר בָ דָּ
a thing

סֵּק  עַ תְ יִּ שֶׁ
that he may occupy

himself

וֹ בּ
with it

צָא מְ נִ וְ
and it is found

לֹּא  שֶׁ
that not

ת בַ שָׁ
he rested

ל טֵּ  וּבִ
and he nullified

ם עַ טַּ  הַ
the reason

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
that is said

ה תוֹרָ בְּ
in the Torah

שמות
Shemos

כב
22

יב
12

דברים
Devarim

ה
5

יג
13

ן עַ מַ "לְ
in order that

:" יָנוּחַ
he shall rest

The Rambam explains the underlying reason why the Sages prohibited carrying certain objects on Shabbos, deriving it from the prophetic exhortation

to keep Shabbos distinct from weekdays.

הל׳ יג

בָּת  שַׁ  צֶה בְּ טוּל מוּקְ לְ וּר טִ סּ ם אִ עַ טַ Halacha 13 · The Reasons for the Rabbinic Prohibition of Carrying Muktzeh on Shabbos

ד עוֹ וְ
And furthermore

ר קֵּ בַ יְּ שֶׁ  כְּ
when he searches

ל טֵ לְ יטַ וִ
and carries

ים לִ כֵּ
vessels

ן תָּ  אכְ לַ מְּ שֶׁ
whose work

וּר סּ אִ לְ
is for prohibition

ר שָׁ  פְ אֶ
it is possible

סֵּק  עַ תְ יִּ שֶׁ
that he will occupy

himself

ן הֶ בָּ
with them

ט עַ מְ
a little

יָבֹא וְ
and come

י ידֵ לִ
to

אכָה. לָ מְ
melacha

ד עוֹ וְ
And furthermore

נֵי פְּ  מִ
because

ת צָ קְ מִּ שֶׁ
some of



ם עָ הָ
the people

ינָם אֵ
are not

י לֵ עֲ בַּ
masters of

נֻיּוֹת מָּ  אֻ
crafts

לָּא  אֶ
but

ין לִ טֵ בְּ
idle

ל כָּ
all

ן יהֶ יְמֵ
their days

ן גוֹ כְּ
such as

ין יָּלִ  טַּ  הַ
the tourists

י בֵ שְׁ  יוֹ וְ
and those who sit on

נוֹת רָ קְ
corners

ל כָּ  שֶׁ
for all

ן יהֶ יְמֵ
their days

ן הֵ
they

ים תִ בְ וֹ שׁ
rest

אכָה לָ מְּ מִ
from melacha

ם אִ וְ
and if

יֶה יִהְ
it will be

ר תָּ  מֻ
permitted

ךְ לֵּ  הַ לְ
to walk

ר בֵּ  דַ וּלְ
and to speak

ל טֵ לְ טַ וּלְ
and to carry

ר אָ שְׁ  כִּ
like the rest of

ים יָּמִ  הַ
the days

צָא מְ נִ
it turns out

לֹּא  שֶׁ
that he did not

ת בַ שָׁ
rest

ה יתָ בִ שְׁ
a resting

ת. כֶּרֶ  נִּ הַ
that is recognizable

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ה יתָ בִ שְׁ
resting

ים רִ בָ דְּ מִ
from matters

וּ לּ אֵ
these

יא הִ
is

ה יתָ בִ שְׁ
a resting

וָה שָּׁ   הַ
equal

ל כָ בְּ
for every

ם. דָ אָ
man

נֵי פְּ  וּמִ
And because of

ים רִ בָ דְּ
matters

וּ לּ אֵ
these

עוּ נָגְ
they touched upon

וּר סּ אִ בְּ
the prohibition of

טוּל. לְ טִּ  הַ
carrying

רוּ סְ אָ וְ
and they forbade

לֹּא  שֶׁ
that not

ל טֵ לְ יְטַ
shall carry

ם דָ אָ
a man

ת בָּ שַׁ  בְּ
on Shabbos

לָּא  אֶ
except

ים לִ כֵּ
vessels

יךְ רִ צָּ הַ
that are needed

ם לָהֶ
for them

מוֹ כְּ
as

ר: בָּאֵ  תְ יִּ שֶׁ
will be explained

The Rambam explains the underlying reasons why the Sages prohibited carrying certain vessels on Shabbos, ensuring that even idle people experience a

recognizable day of rest.

C HA P T E R  S U M M A RY

The Rambam details the parameters of these Rabbinic restrictions, distinguishing between forbidden weekday activities and

permitted actions. While one may not speak of business or wait at the Shabbos boundary to perform a task that is forbidden on

Shabbos, it is permitted to wait at the boundary for a task that could theoretically be done on Shabbos, such as guarding

produce or bringing detached fruit. Furthermore, while running for mundane purposes or speaking of weekday plans is

forbidden, running for the sake of a mitzvah is explicitly permitted, and one may ask a worker to stand nearby in the evening

as long as explicit weekday labor is not discussed.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Shabbos is not merely a day of physical rest from creative labor; it is a sanctuary of the mind and heart. The Navi Yeshayahu

teaches us that we must honor the day by refraining from pursuing our own mundane affairs, which includes how we speak

and even how we walk. When we spend Shabbos discussing our business plans, checking our fields, or pacing around to

prepare for Saturday night's work, we drag the stress and noise of the workweek into Hashem's holy day.

True rest means letting go of the urge to constantly produce and acquire. While we are permitted to protect what we already

have, Shabbos is the time to shift our focus entirely. The only running we should do is toward a mitzvah, and the only

planning we should engage in is for holy purposes, like helping a bride, arranging Torah study for a child, or visiting the sick.

When we speak and walk differently on Shabbos, we show that our emunah is complete, trusting that our livelihood is

entirely in Hashem's hands.

Today, when Shabbos arrives, make a conscious decision to leave your weekday worries behind. When speaking with family

or friends, gently steer the conversation away from business, finances, or upcoming weekday chores, and instead speak words

of Torah, gratitude, or peace.
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